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Abstract
This study provides the first annotated and commented edition of commentaries of Plautus’ comedies, ex-
tracted from the Vat. Lat. 2738 manuscript (Città del Vaticano, Biblioteca Apostolica Vaticana) and never 
published: an anonymous commentary of the Amphitryon (ff. 1r-4v) and two other commentaries attributed 
to Antonio Urceo Codro (Rubiera, 1446 - Bologna, 1500), the beginnings of commentaries of the Miles Glo-
riosus (f. 9r) and a commentary about the Mercator (ff. 25r-27r). This philological investigation in the context 
of the University of Bologna, at the end of the fifteenth century, gives information about the reception of 
Plautus, Antonio Urceo’s studies, and the practice of the commentary. It also reveals interesting issues, par-
ticularly about the sources of the commentary of Amphitryon which show a surprising connection with the 
Plautus’ commented edition of Giovan Pietro Valla and Bernardo Saraceni (Venice, 1499).
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Illud tantum assequemur ut explanatis quibusdam salebris  
uiam faciliorem sequentibus praebeamus.2
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1 Sans la confiance et le soutien accordés par Ma-
dame Catherine Virlouvet, Directrice de l’École 
Française de Rome, et Monsieur Pierre Savy, Direc-
teur des études pour le Moyen Âge, cette enquête, 
initiée en mars 2017 dans le cadre d’une bourse 
d’un mois à l ’École Française de Rome, n’aurait pu 
être menée: nous tenons à les remercier particuliè-
rement, tout comme le personnel de la Biblioteca 
Apostolica Vaticana qui nous a permis de décou-
vrir ce manuscrit dans les meilleures conditions. 
Nous sommes également reconnaissante à Mon-
sieur George Hugo Tucker pour ses suggestions 

concernant la lecture des manuscrits d’Apollodore 
à la fin du XVe siècle, ainsi qu’à Monsieur François 
Ploton-Nicollet pour ses conseils d’identification 
paléographique. Nous exprimons aussi toute no-
tre gratitude envers Madame Anne Rolet, pour ses 
observations, toujours précieuses, et ses relectures, 
patientes et minutieuses. Enfin, nous remercions le 
réviseur, chargé de relire ces pages par le comité di-
recteur de la revue, pour les annotations fructueu-
ses qu’il nous aura formulées.
2 Codrus in Plauti Mercatorem, «DVAS RES» (voir 
infra). Nous en proposons la traduction suivante: 
«Certaines difficultés ayant été éclaircies, notre seul 
objectif sera d’offrir un accès plus aisé [au texte] à 
nos successeurs [ou aux autres passages du texte].» 
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